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AKBIH/IBIK TTOS3UMSHBIH OPYC TUJIMHE AJITAYKBI KOTOPMOJIOPYHYH
NPUHIUIITEPU: MAOJAHUU SJIEMEHTTEPAVH MHTEI'PALIUACHI MACEJIEJIEPU

IPUHIIATIBI TEPBBIX ITEPEBO/IOB IO233UM AKBIHOB HA PYCCKHWM S3bIK:
BOITPOCHI UHTEI'PALIMM KYJIBTYPHBIX 3JIEMEHTOB

PRINCIPLES OF THE FIRST TRANSLATIONS OF AKYN POETRY
INTO RUSSIAN: ISSUES OF INTEGRATION OF CULTURAL ELEMENTS

Kbickaua MyHO316MO0: AKBIHIBIK T033USI KBIPTBI3 aqaOWUATHIHBIH TapBIXbIHAA MAaaHWIYY OPYHIY
IDIIEHUT, aJl TOA3USIIBIK CO3 MEHEH MY3BIKAIBIK KOIITOOHY aifiKalbIIITHIPTaH CHHKPETHKAIBIK KOPYHYII 00Ty
caHanar. byn dYpIrapMaybUIBIK TYPY, 3THOMCTOPHKAIBIK YBIHABIKTHI jKaHa (OJBKIOPAYK CalnTTapAbl
YareUIIBIPYy apKBUIYy €3rede OHp CTWIAM TY3YH, PUTM, BIPTak jkaHa aTUTEpalUsSHbl CaKTam KajraH.
AKLIHI[LIK IIO33Ks 63YHYH CAJITTApPBbIH CaKTall KaJIraH MEHEH, )XaHbl ©3ro46JIYKTOPAY Aa aJIbIll KEJII'CH XXaHa
anabusarra o3 aiabiHya OarbiTka adnadrad. CoBertuk Coro3ga  akbIHABIK  IIOD3US  COLMAIMCTTUK
WJICOJIOTUSHBIH KO3 Kapallbl apKbUTyy 0aanaHraH. AKbIHIBIK YblTapMaliap/bl OpyC THIUHE KOTOPYY KBIPTHI3
MaJaHUSTHIH KEHUPHU aa0uii KOOMYYIyKKa WHTETPalUsIO0 0 MaaHUIYY POJb OifHOTOH. byn GarsitTa Om3
AKbIHJBIK TO33MSIHBIH KOTOPMOJIOPAO KaHJaiya bIHraMIambll KaTKaHbIH >KaHa KaHdad MaJaHuil
QJICMCHTTCP a4blKKa 4YbITadpblH TCPCHUPIIK H3UIIAOOTO APAKET KbUIABIK. KOTOpMO IMpouecCCu MapTHUAJIBIK
casicaT MEHEH ThITHI3 OaimaHpimTa 0onroH xana 1930-40-xpurmapia akbpIHABIK TOA3USHBI OPYC THIIMHE
KOITOreH OENTHIYy KOTOPMOYYyJIap KOTOPTOH. ©O3rede MaaHMIYy KOTOPMOJIOPAYH apachiHna Tokroryn
CarbuiranoB, Kanbik AxkueB xaHa AJIBIMKYJI YCEeHOACB CHIAKTYY aKbIHAAPJbIH YblrapMajapbl 00JroH. By
KOTOPMOJIOpP KBIPTHI3 aJaOUSTHIHBIH YeTHH KEHEeWTYy MeHeH raHa udekrenOecteH, Coeertuk Corozma am
apabIK MaJaHwii OaiaHBIIITAPABIH OHYTYIIYHS J1a MAaaHWIYY SJIEMEHTTEP, U KOIITKOH.

Annoranusi: [lo33usi akpIHOB 3aHUMAET BAXKHOE MECTO B UCTOPUHU KBIPTHI3CKON JTUTEPATYPHI Kak
CUHKPETUYECKOE SIBJICHUE, COUCTAOIEe MO3TUYCCKYI0 Peub M MY3bIKAIBHOE CONMPOBOXIeHUE. JTa (hopma
TBOPYCCTBA, OTPAXKaASA ITHOUCTOPUYCCKUC pCaIMU U (I)OJ'ILKJIOPHI:IG Tpagunuu, co3aajia YHI/IKaHBHLIfl CTHUJIb,
COXPAHSAIOIIUN PUTM, pUPMY U aJDTUTEpaIyio. B To BpeMs Kak akbIHCKas MT033HS COXPAHSIIA CBOU TPAIUIIHH,
OHa TaKXe ano6pena HOBBIC 4YCPTHI, CTAHOBACH CAaMOCTOATCIBHBLIM HAIIPABJICHUEM B JIHUTEPATYpPEC. B
CoserckoMm Coro3e akbIHCKas IT033US HUHTCPIIPETUPOBAJTIACH YCPE3 NPUIMY COLII/IB.J'II/ICTI/I‘JﬁCKOfI NACOJIOIUHA.
IlepeBoa akbIHCKHUX NPOU3BENCHUM HA PYCCKUU S3BIK CHITPAJl BAKHYIO POJIb B MHTETpallUd KbIPTbI3CKOM
KyJbTYpbl B OoJiee IIMPOKOE JUTEPaTypHOE COOOINECTBO. B MaHHOW HAampaBIEHHOCTH, MbI IOIBITAIUCH
rny6>1<e HCCJICA0BAThb, KaK AKBIHCKasd IO33HA aAallTUPYCTCA B MEPEBOAAX U KAKUC KYJIBTYPHBIC 3JIEMCHTLI
BEIBISIFOTCS. CaM TIpoliecc mepeBoja ObLT TECHO CBS3aH ¢ MapTUHHOW monuTukod, U B 1930-40-e romer
AKbIHCKas IMO33Us1 GI)IJ'Ia INEpeBCACHA Ha pyCCKI/Iﬁ SA3BIK MHOTHMMH BBIAAIONIUMMUCA IIEPEBOAUUKAMMU. OCOGGHHO
SHAYUMBIMHU CTaJIM IEPEBOABI HpOI/ISBeIleHI/Iﬁ TaKHuX aKbIHOB, KakK TOKTOFy.H CaTI)IJ]FaHOB, Kaneik AkueB u
Anpivkyn YceHnOaeB. DTH NepeBOJIbl HE TOJIBKO PACIIMPUIIN TPAHULBI KBIPTBI3CKOM JIUTEPATyphl, HO U CTAJIH
Ba>XHBIM 3JICMCHTOM B pa3BUTUHN MeX(HaHHOHaHLHOfI KyJ’ILTypHOﬁ KOMMYHUKAaIUU B Cosetrckom Corose.

Abstract: Akyn poetry holds an important place in the history of Kyrgyz literature, representing a
syncretic phenomenon that combines poetic speech with musical accompaniment. This form of creativity,
reflecting ethno-historical realities and folk traditions, created a unique style that preserves rhythm, rhyme,
and alliteration. While akyn poetry maintained its traditions, it also acquired new features, becoming an
independent direction in literature. In the Soviet Union, akyn poetry was interpreted through the lens of
socialist ideology. The translation of akyn works into Russian played a crucial role in integrating Kyrgyz
culture into the broader literary community. In this context, we have attempted to explore more deeply how
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akyn poetry adapts in translations and what cultural elements are revealed. The translation process was
closely linked to party politics, and in the 1930s and 1940s, akyn poetry was translated into Russian by many
prominent translators. Particularly significant were the translations of works by akyns such as Toktogul
Satylganov, Kalyk Akiev, and Alimkul Usenbaev. These translations not only expanded the boundaries of
Kyrgyz literature but also became an important element in the development of interethnic cultural

communication in the Soviet Union.

Herusru ce3aep: akbIHABIK ITOI3US;, KOTOPMO; COIMATMCTTHK HACOJOTHS; amaduii mpoIece; UK

YbITapMaYblJIbIK; TapLIXBIﬁ KOHTCKCT.

KiamoueBble ciioBa: 1o33us AKBIHOB; IICPEBOJ; COLMUATIUCTUYCCKAA HACOJIOTUSA, JlI/ITepaTypHLIﬁ

MPOIIeCC; HAPOJAHOE TBOPUECTBO; HCTOPHUECKHI KOHTEKCT.
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ITo33us1 aKBIHOB 3aHMMAaeT Ba)KHOE MECTO B

HWCTOPUM  KBIPIBI3CKOW  JIUTEpaTyphl  Kak
XYJ0KECTBEHHO-3CTETUUECKOE SIBIICHUE.
CUHKPETHYHOCTh eé WCTIOHEHHUS,
00beTHSIONIAS cloBa W MY3BIKaJIbHOE
COTIPOBOXJIEHUE, a TaKxke OTpakeHue

STHOMCTOPHUYECKUX pPEANTUd W XPOHOJIOTHUECKUX
COOBITHI Yepe3 00pa3HO-TIOITUYECKHE (OPMBI U
(hOJIBKIIOpHBIC TPUHIIMITBI THITW3ALUH, COJIMKACT

aKbIHCKYI0O TIO93UI0 C YCTHBIM  HapOJHBIM
TBOpYECTBOM. OJTOT ()EHOMEH TMpHuBEN K
(hopMHUPOBaHUIO YHHUKAJIBHOTO CTHIIA

CTUXOTBOPHOW pE€YH, KOTOPBIM COXPAaHSET PUTM,
puMy, aTTUTEpPaLUI0 M ACCOHAHC, OIMHUCHIBAET
MPUPOIHBIE SIBIICHUS, BOCIIEBAET HX KPacoTy H
cO3M1a€T MPOU3BEACHUS, TIOCBAIIEHHBIE O0BIYAsM,
TpaIUuLHAM, BEPOBAHUAM, 3aKJIMHAHUAM,
cBaneOHBIM oOpsimaM wu  mpuuutaHusM. C
TE€YEHHEM BPEMEHH aKbIHCKAasl MO33MsI, HECMOTPS
Ha COXpaHEHHE TPAJAUIMOHHBIX YepT, MpHoOpena
HOBble, cneunduueckue ocobenHoctn. OHa He
TOJIKO 000raTujIa yCTHOE HapOJHOE TBOPUYECTBO,
HO W CTajla CaMOCTOSITENIbHBIM HAaIlpaBJIEHUEM B
JUTEpaType U HUCKycCcTBe. B akbIHCKON mM033uM
BBISIBIISIIOTCSL  MHAMBHUIYaJIbHBIE  OCOOEHHOCTHU
Ka)XJI0OTO aKblHA, KOTOPBIM B CBOEM ITPOU3BEINECHUU
CTPOUT YHUKAIBHYIO XYAO0XXECTBEHHYIO KAPTHHY
MUpa — 3TO JHUIb OJUH AacCHeKT MpOOIEeMBL.
OpHako B COBETCKOE BpPEMsI TBOPYECTBO aKbIHOB
BOCHPHUHUMAJIOCh MHAY€e, YeM OHO OBIJIO Ha CaMOM
nene. OHO MHTEPHPETHPOBAIOCH YEpe3 MPU3MY
COLIMAIMCTUYECKOH HACOJIOTUM W B  paMKax

conpeaimnsma.
33,[[3‘13 KOHCOJIMJAAllnH1, KYJIbTUBHUPpYEMas B
COBECTCKOC BpEMs, Jajia 3HAYUTCIbHBIC

pe3yibTaThl B MEPEBOAAX AKBIHCKON MO33UM IS
MHTEPHALMOHAJILHOTO yuTaresns. IIpuHuunuanabsao
BaXHBIM JUIi 3TOro nepuoaa Obula ujpes
paccMaTpuBaTh B KauecTBe OObEKTa IEPEBOJOB
KaXJIbIi CJIOM KBIPIbI3CKOH JIMTEPATYphl, TaK WUIU
MHa4Ye  3aHUMAlOIMA  BaXHBIM  MiacT B
CTPEMUTEIILHO pa3BHUBAOILEHCS TOrAa
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KBIPTBI3CKON uTepaType. ImerHo MHOTOOOpasne
3aJa4 UCTOPUHU TEPEBOAA KBIPTBI3CKOW IMO33UHU
noOyXaaeT pacCMaTpUBaTh OOBEKT UCCIIEIOBAHNUS
KaK UHTETPUPOBAHHBIN.

PaccmarpuBass ~ AMHAMHKY — TIEpEBOJIOB
AKBIHCKOH M033WH, MBI HE MOXKEM HE 00paTHUThCS
K O(UIMAIbHBIM  JOKyMEHTaM MapTUHHOIO
PYKOBOJCTBA, KOTOpbIE KypupoBaiu
JUTEPaTypPHBII MPOIECC B LEHTPAIbHOA3MATCKOM
KynbType. HMEHHO TapTUHHBIE JIOKYMEHTHI
OPHEHTUPYIOT HAac B HCTOPUYECKOM IHCKypce
uccienyeMoil  TeMmbl.  3aKOHOMEPHOCTh  3Ta
cesizaHa ¢ mnocrtanoBneHneM LK BKII(6) «O
nepecTponke JUTEPaTYPHO-XYI0KECTBEHHbIX
opram3ammit» (1932). Hapsagy ¢ HuM B
uHpopmamonHoM otuére Kupruzckoro OK
PKII(6) 3a HOs10ps U nexabps 1924 r. B pasgene
«HamunonaneHast ~ nuTeparypa» — yKa3blBaJOCh:
«Jlns M3gaHus TUTEpaTyphl HA KapaKHUPIH3CKOM
s3pIKe B MOCKBE TIPH IICHTPAIbHOM H3/1aTEILCTBE
HapogoB CCCP opraHmzoBaHa KapakUpru3cKas
CeKIus, o0pa3oBaHO OMOpPO TEPEBOMAYUKOB U3
CTYZICHTOB  KapakUpru3oB W  COTPYJAHHUKOB
Kapakuprnpeactsa B Mockse». [1] BepositHee
BCEr0, 3TO OAMH M3 TMEPBBIX JOKYMEHTOB,
ACCOLMMPYEMBIX C Pa3BUTHUEM HJICH MEPEBOJIOB B
KBIPTBI3CKOM JINTEpaType.

OTHOCHUTENBHO KYJIETYPHOTO
CTPOMTENILCTBA TOTO BPEMEHU CBHJIETEIBCTBYET
emé omuH nokymeHT Cpenasoropo: «llopydnTsb
KyJBTIPOMY  COCTaBUTh  CHHCOK  JIYYIIHX
XY/I0’)KECTBEHHBIX TPOM3BEJCHUN HAIIMOHAJIBHBIX
nucaresnied CpenHeil A3uu M 00eCTIeUHTh 4epe3
CAOI'u3 (Cpenneasuarckoe OTIIETICHUE
I'ocusnata, oTkpeiToe B TamkenTe) Ux nepeBo] U
M3JIaHNE Ha PYCCKOM sI3BIKe». [2, C. 5]

Bce npuBenéHHble JIOKYMEHTHI  JIarOT
BO3MOHOCTb U3y4YUTbh, HACKOJIBKO CBOEBPEMEHHO
U Ppa3yMHO paccMmaTpuBajlach BO3MOXKHOCTH

HHTCrpallii W HaJIaXKHUBAHUA CBs3CH MEXOy
HAallUOHAJIbHBIMU JIUTCPpATYypaMU, U KakK Ka)K,Z[LIﬁ
IJ1aCT KbIpr BI3CKOM JIMTCPATYpPbl BBICTYIACT KakK



9acTh BaXHOTO MEXaHW3Ma B (HOPMHPOBAHUH
MHOI'OHAaIIMOHAJIBHOTO UAEHHO-3CTETUYECKOTO
cUMOHO03a.

[To yrBepxnenmro H. UexkmeHoBa, «pabora
[0 TMEPEeBOAaM C KHPTU3CKOIO SI3bIKA JIyHIIMX
00pa3lloB  MOJOAOH  KUPTU3CKOW  IOJ3HUM...
BIIEpBBIE Havajach B KoHue 1932 roga. [lo storo
BPEMEHH Ha PYCCKOM S3bIK€ HE I1€4aTajJoCh HU
OJTHOM CTPOYKHM M3 TPOU3BEACHUN MOJIOJBIX
KUpru3ckux moatoB». [3, c. 3] Hackonbko
OOBEKTHBHA BBICKAa3aHHAs MBICIb, OCTAETCs
BOIIPOCOM: B HAYYHBIX MCCIEJOBAHUAX IIO
JaHHOMY  YTBEPXACHHIO HE HAIUIOCh HHU
OIIPOBEPXKEHUH, HU 10Ka3aTenabCTB. OQHAKO MBI C
YBEPEHHOCTBIO ~ MOXKEM  YTBEpXAaTb,  YTO
BHUMaHHE K TepeBOJaM KBIPTHI3CKOW T033HUU
HAYaI0 yCUJIMBATHCS MMEHHO C MOSBICHHEM STHX
JOKYMEHTOB. CBHIETENBECTBOM JAaHHOU
KOHIICTIIMH SIBJIAETCS TOT (PakT, uTo B nepuon 30-
40-x TIT. MEPEBOMYMKH BbIOMpATU OOBEKTOM
MIEPEBOJIOB TBOPYECTBO caMbIX SIPKUX
NpEACTAaBUTENECH  AKbIHCKOM  HUMIIPOBH3ALUU
(Toxtoryn  CarpurranoB, Kameik  Akues,
AnpiMKyn YceH6aeB). [l HMHOHaMOHATBEHOTO
yuTaTeNsl AKbIHCKOE TBOPYECTBO B 3TO BpeMs
TPaHCIUPOBAJIOCh Ha PYCCKOM SI3BIKE TaKUMHU
nepeBoqunkamu, kak J. Bpoackwii, [I. I'muuGepr,
A. Anpamuc, B. Bunnukos, B. I'yces, A. XKapos,
A. Anymkun, II. Kysneunos, K. Kymwmes, H.
Nmvimenenkuii, 3. bekkep, ®. Omakesuu, B.
Jro6un, H. Ilomosa, H. Ymxos, B. UyryHos, A.
[ re#in6epr, I1. lyoun, T. Crpemnesa, JI. Pycr,
I1. Cembraun, E. Opnosckas, I'. Ilepremu, .
CuernH u gap. CTOMUT OTMETUTH, YTO CpPEIU
MEPEUYNCICHHBIX ~ UMEH  HUMEIOTCS  IO3THI,
OCTaBHMBIIME OONBIIOW BKJIQA B  HCTOPUH
MIEPEeBOJYECKOT0 MCKYCCTBA, €CTh U MIMEHA MEHee
W3BECTHbIE, HO MX paboTa CBUAETEILCTBYET O
MEPEeBOIYECKON AKTUBHOCTH.

IlepeBosbl aKbIHCKOW JIMPUKU HA PYCCKHM
SI3bIK MOSIBWINCH BO BTOpoM monoBuHe 1930-x

TOJI0B. [lepBas My OJIMKaIus, COrJIaCHO
AMEIOMMMCS JaHHBIM, natupyercs 1 mas 1937
roga. Oto Obutn mpousBeneHus  «Ilucemo

Opatesim» Kanbika AxueBa u «Benmkas npyx06a»
AnbiMkyna — YcenbOaeBa, mepeBeaéHHBle B.
BunHuKOBEIM (B TO BpeMs JIUTEPATypHBIM
cekperapém A. YcenOaeBa) U onmyOJIMKOBaHHBIC B
pecnyOimkanckux razerax. [4, ¢.193] Xors Takxke
nMmeeTcs ”HPopMaIys 0 6oiee paHHEM TIEpeBOJIE,
ocymectBi€éHHOM A. TokoMOaeBbIM, «K
nponerapuary Kenbsul-Kusi» A, Ycenbaesa.
OpuruHasn 3Toro Mpou3BeeHUs] HE COXPaHMIICA, a
TaKk€ OTCYTCTBYeT B TPEXTOMHHKE II03Ta,
mnanioM B 1970 romy. [4, c.194] Caenyer
OTMETUTh, YTO YTPaTa OPUTMHAIBHBIX TEKCTOB —
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HE pEOKOCTh, W B  HEKOTOPBIX  CIydasx
HaAOJIIOIAIOTCS PACXOXKACHUSA B TaTUPOBKE, KOIa
B ONPE/CIIEHHBIX U3aHUAX OPUTUHAI TATUPYETCS
0oyee TO3MHUM TOJOM, 4YeM Jara IyOIWKaluu
rmepeBoaa. JTO SBJICHHE MOYKHO BCTPETHTh M B
KOHTEKCTE TIEPEBOJIOB aKbIHCKOU 1M033uu. Bee atn
(aKkThl TMOMYEPKHUBAIOT, YTO 3HAYCHUE YCTHO-
MMOATHYECKOTO  HAPOJHOTO  TBOpUYECTBA IS
PYCCKOH U KBIPT'BI3CKOW JHTEPATYPHBIX KYJIBTYP
OBLTO HelooIIeHEeHO. TPYIHO PEJCTaBUTh, YTOOBI
3HaKOMCTBO C PYCCKOW TMO033Med B 3amagHon
EBporme conpoBoxkmIamoch TaKUM Ke HHTEPECOM K

pycckoMmy  donpkiaopy. OOBIYHO  JUCTaHIHUS
MEXIYy 3pelod  JIMTEepaTypod U YCTHBIM
HacleAueM HOCUT KauyeCTBEHHBIN  Xapakrep.
NMenHo mosTOMy  BHUMaHWE€ K  YCTHO-

MO3TUYECKUM CJIOSM KHUPTU3CKON KYJIBTYpHI CO
CTOPOHBI TEPEBOAAIICH KyJIbTYphl I0O3BOJISIET
NPEAIOJIOKUTh, YTO PYCCKHE INEPEBOIUYUKH
OCO3HAJIM YHUKAJIBHOCTb B3aUMOJEUCTBUS YCTHOMN
MO33MH ¥ HOBOIIMCBMEHHOW KYyJBTYpHl YK€ B
MepBbIE  TOABI 3HAKOMCTBA C  KBIPTBI3CKOM
autepatypoil. B 3TOM  KOHTEKCTE  MOMKHO
BBIJICJINTH MHTEPECHBI TpUMeEp TpanchopManun
KOHTAKTHBIX CBS3€H B (DOPMUPYIOLIUIICS IPUHIIHTT

OOIIETHITOIOTUYECKOTO B3aUMOJICHCTBHS
JTUTEPATYD.
[Momxons K obmmemy KOpIyCy

MEPBOHAYAJILHOTO 3Tama IMEPEBOJOB AaKbIHCKOM
MO033UHU, HEOXKUJTAHHO MBI MPUXOIUM K BBHIBOIY,
4yTO b Tpu akbiHa — T. Cateuiranos, K. Axkues,
A. YcenbOaeB — mepeBOAWINICh HA PYCCKHHA S3BIK.
Ho mnepeBoabl MMEHOT PETYNSPHBIA XapakTep M
BeChbMa KAaUeCTBEHHBI COCTaB IIEPEBOIIHKOB.
Ecimu ke oOpatutbcsi K HIEHHO-TEMATHYECKOW
COCTaBJISIIONICH 0TOOpa MPOU3BEACHUH, TO CTOMT
OTMETHUTh, YTO B OOJIBIIMHCTBE CBOEM OTOMPAHCH

MIPOU3BEICHUS COLMANIbHO-TPaXIAHCKOTO
CoJiepKaHusl, YTO ObUIO TEMAaTUYECKU CBS3aHO C
MOJIUTHUECKUM MepeycTpocTBOM B
Keipreizcrane.

IlocMoTpuM Ha psa MEPEeBONOB B 3TOT
nepuoa: K. AxmeBa — «CnaBa JlenuHy»,
«Komxo3ueii  amm»,  «IlucbMo  OpaThsim»,
«IIucemo  pmemyrtaty», “OrtumsHa” u ap.; A.
Vceubaesa — “Camam!”, “Pommna wmos”,
“Ilpucsira”,  “borateer  cTpama  Momomas’”,
“Benukas  npyx6a”’, “CeBepHblii  moiroc”,
“Komcomon”, “Maiickas recHs”,
“Cpaxaromumcst  xpabperam™,  “TlandunoBy”,
“Ilecust o Kpacuoit Apmun”. Y T. Carpuranosa
otbop MIPOU3BEICHUM uMeer Oonee
MOJIMBAPUAHTHBIN  XapakTep, TeM HE MeHee
O6onpmioe  3HadeHne mnpupaercs  “Ilece o
JlennHe”, KOTOpBI HMMEET MHOI'OBAPUAHTHOCTb
MIEPEBOJIOB B Pa3HBIE TOJIBI.



Ho nump paccmaTtpuBate B 3TOM 0TOOpE
CHHTETUYECCKUN XapakTep ObUTO OBl BechbMa
OTHOOOKO. 37ech TaKKe HUrpaer poiib cama
OUIIAKTUYECKasl CO3MAATENIBHOCTh Kak OJHa M3
XapaKTepHBIX YepPT AKbIHCKOM IO33UH, a TAKKe
COLMANTbHO-OBITOBAsI CaTHUpa, YTO BHIPAKAECTCS B
MHOT000pa3uu TaKuX >KaHPOB, KaK "KOMIOKH" WU
"apMansl" (TUTAYX U HAPOIHBIC DIICTHN).

Ecmu paccMaTpuBaTth KHWKHBIE
MyOJIMKaluu, TO aKIEHTHl 3]eCh IOCTaBJICHBI
HEeCcKOoJbKO mHave. [ly6nukanuy, no uMeroummMes
y Hac gaHHbM, 1930-X TOIOB Ha TEPPUTOPUU
Kelpreisctana  BKIIIOWAalOT — TOMBKO 5  KHUT
AKBIHCKOH 1033UU B IEPEBOJAX HA PYCCKUH SI3BIK,
W3 HUX 3 KOJUIGKTMBHBIX W 2 aBTOpcKux (A.
TokombaeBa u [Ix. bokonOaesa). A mocne 1940
roga BeILIo emé 6 kaur. Ecnu ObITh TOUHEE, 3TO
coopankn A. YcenbaeBa "llpucara. Crtuxu u
necHn" u mpousBenenus 1. CaTeuiraHosa.
Kcratu, crour oOpaTUTh BHHMaHHE, 4YTO
"U3bpannpie mpomsBenenus" T. CarsuranoBa
CTaJM 3HAMEHATEJIbHBIM COOBITHEM B HCTOPUHU
nepeBoia KhIPThI3CKOH MO33UM, TaK KaK JaHHOe
W3JJaHME TIONYYHJIO TPABO IMPEJCTaBUTH MOI3UI0
KBIPTBI3CKUX aKbIHOB BCECOIO3HOMY YHTATelllo,
MOCKOJIBKY OHO ObLIO U3AaHo B Mockae.

OnHaKo OCHOBHOE BHHMaHHE MEPEBOAYUK
yAemnsieT ~ NO3AHEH  aKbIHCKOM W paHHeH
npoeccnoHaIbHON TTO33HH. Jlyumme
MpOM3BENEHUsI B €ro ImepeBojax CcoOpaHBl B
MOATUYECKOM cOOpHHKE «CTUXOTBOPHOU
ctpokoit» (bumkek, 2008) B pazmene «U3
MEPEBOJIOB KUPTU3CKOH TIOA3UI».

Takum o00pazom, mpoliecc YCTaHOBIICHHS
MEPBOr0 3Tala MEepeBOJOB AKBIHCKOM I033MH,
npenctaBieHHbli Tekctamu T. CartbuiranoBa, A.
VYcenbaeBa u K. AxueBa, nMeeT MHTEIPATHBHBIN
xapaktep. Takoii  B3mIAL  HAa  OpeaMeET
UCCIICIOBAHMSl MO3BOJISIET CYMTAaTh, YTO 3Tall
BXOXJICHUSI AKBIHCKOTO TBOPYECTBA B
MHOT'OHAIIMOHAJIBHYIO XYZA0KECTBEHHYIO
KyneTypy  HaponoB  CoBerckoro  Coroza
MPOUCXOJMII BeCchbMa TMOATAITHO M OPTaHUYHO.
Ecnu Havasno mepeBo/ioB aKbIHCKOM M033UHU OBLIO
MNPOJUKTOBAHO MAPTUHHON NOJUTUKON, TO UTOTOM
CTaJl TUIOJIOTBOPHBIN pE3ynbTaT MEPEBOIIHKOB,
KOTOpbIE BHECIH OOJBIIOW BKJIAJ B pa3BUTHE
MeXHAIMOHAJIbHOTO oboramenus. B cBa3u ¢
NpUBEACHHBIMU (aKTaM{ JaHHBIA HCTOPUYECKUI
IUTACT WMEET HWCKIIOYUTEIbHOE 3HAYCHHE B
WUCTOPUM  DBOJIONMU  TPHHIUIIOB  IEpeBoJia
KBIPTBI3CKOM MOA3UH HA PYCCKUH A3BIK.
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